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语增篇

传语曰：“圣人忧世深，思事勤，愁扰精神，感动形

体，故称尧若腊，舜若腒，桀、纣之君垂腴尺余。”夫言圣

人忧世念人，身体羸恶，不能身体肥泽，可也。言尧、舜若

腊与腒，桀、纣垂腴尺余，增之也。

齐桓公云：“寡人未得仲父极难，既得仲父甚易。”桓

公不及尧、舜，仲父不及禹、契，桓公犹易，尧舜反难乎？

以桓公得管仲易，知尧、舜得禹、契不难。夫易则少忧，少

忧则不愁，不愁则身体不臞。舜承尧太平，尧、舜袭德，功

假荒服，尧尚有忧，舜安能无事。故经曰：“上帝引逸”，

谓虞舜也。舜承安继治，任贤使能，恭己无为而天下治。故

孔子曰：“巍巍乎！舜、禹之有天下而不与焉。”夫不与，

尚谓之臞若腒，如德劣承衰，若孔子栖栖，周流应聘，身不

得容，道不得行，可骨立皮附，僵仆道路乎？

纣为长夜之饮，糟丘酒池，沉湎于酒，不舍昼夜，是必

以病。病则不甘饮食，不甘饮食，则肥腴不得至尺。经曰：

“惟湛乐是从，时亦罔有克寿。”魏公子无忌为长夜之饮，

困毒而死。纣虽未死，宜羸臞矣。然桀、纣同行，则宜同

病，言其腴垂过尺余，非徒增之，又失其实矣。

传语又称纣力能索铁引钩，抚梁易柱，言其多力也。蜚

廉、恶来之徒，并幸受宠，言好伎力之主致伎力之士也。或

言武王伐纣，兵不血刃。夫以索铁伸钩之力，辅以蜚廉、恶

来之徒，与周军相当，武王德虽盛，不能夺纣素所厚之心，

纣虽恶，亦不失所与同行之意，虽为武王所擒，时亦宜杀伤

十百人。今言不血刃，非纣多力之效，蜚廉、恶来助纣之

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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验也。

案武王之符瑞不过高祖。武王有白鱼、赤乌之祐，高祖

有断大蛇、老妪哭于道之瑞。武王有八百诸侯之助，高祖有

天下义兵之佐。武王之相，望羊而已，高祖之相，龙颜、隆

准、项紫、美须髯，身有七十二黑子。高祖又逃吕后于泽

中，吕后辄见上有云气之验，武王不闻有此。夫相多于望

羊，瑞明于鱼、乌，天下义兵并来会汉，助强于诸侯。武王

承纣，高祖袭秦。二世之恶，隆盛于纣，天下畔秦，宜多于

殷。案高祖伐秦，还破项羽，战场流血，暴尸万数，失军之

众，几死一再，然后得天下，用兵苦，诛乱剧。独云周兵不

血刃，非其实也。言其易，可也；言不血刃，增之也。

案周取殷之时，太公《阴谋》之书，食小儿丹，教云

“殷亡”。兵到牧野，晨举脂烛。察《武成》之篇，牧野之

战，血流浮杵，赤地千里。由此言之，周之取殷，与汉秦一

实也。而云取殷易，兵不血刃，美武王之德，增益其实也。

凡天下之事，不可增损，考察前后，效验自列。自列，

则是非之实有所定矣。世称纣力能索铁伸钩，又称武王伐

之，兵不血刃。夫以索铁伸钩之力当人，则是孟贲、夏育之

匹也；以不血刃之德取人，是则三皇、五帝之属也。以索铁

之力，不宜受服；以不血刃之德，不宜顿兵。今称纣力，则

武王德贬；誉武王，则纣力少。索铁，不血刃，不得两立；

殷周之称，不得二全。不得二全，则必一非。

孔子曰：“纣之不善，不若是之甚也，是以君子恶居下

流，天下之恶皆归焉。”孟子曰：“吾于《武成》取二、三

策耳。以至仁伐不仁，如何其血之浮杵也？”若孔子言，殆

且浮杵；若孟子之言，近不血刃。浮杵过其实，不血刃亦失
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其正。一圣一贤，共论一纣，轻重殊称，多少异实。纣之恶

不若王莽。纣杀比干，莽鸠平帝；纣以嗣立，莽盗汉位。杀

主隆于诛臣，嗣立顺于盗位，士众所畔，宜甚于纣。汉诛王

莽，兵顿昆阳，死者万数，军至渐台，血流没趾。而独谓周

取天下，兵不血刃，非其实也。

传语曰：“文王饮酒千钟，孔子百觚。”欲言圣人德盛，

能以德将酒也。如一坐千钟百觚，此酒徒，非圣人也。饮酒

有法，胸腹小大，与人均等，饮酒用千钟，用肴宜尽百牛，

百觚则宜用十羊。夫以千钟百牛、百觚十羊言之，文王之身

如防风之君，孔子之体如长狄之人，乃能堪之。案文王、孔

子之体，不能及防风、长狄。以短小之身，饮食众多，是缺

文王之广，贬孔子之崇也。

案《酒诰》之篇：“朝夕曰：‘祀，兹酒。’”此言文王

戒慎酒也。朝夕戒慎，则民化之，外出戒慎之教，内饮酒尽

千钟，导民率下，何以致化！承纣疾恶，何以自别！且千钟

之效，百觚之验，何所用哉？使文王、孔子因祭用酒乎？则

受福胙不能厌饱。因飨射之用酒乎？飨射饮酒，自有礼法。

如私燕赏赐饮酒乎？则赏赐饮酒，宜与亡齐。赐尊者之前，

三觞而退，过于三觞，醉酗主乱。文王、孔子，率礼之人

也，赏赉左右，主于醉酗乱身，自用酒千钟百觚，大之则为

桀、纣，小之则为酒徒，用何以立德成化，表名垂誉乎？世

闻“德将毋醉”之言，见圣人有多德之效，则虚增文王以

为千钟，空益孔子以百觚矣。

传语曰：“纣沉湎于酒，以糟为丘，以酒为池，牛饮者

三千人，为长夜之饮，亡其甲子。”夫纣虽嗜酒，亦欲以为

乐。令酒池在中庭乎？则不当言“为长夜之饮”。坐在深室
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之中，闭窗举烛，故曰长夜。令坐于室乎？每当饮者，起之

中庭，乃复还坐，则是烦苦相踖藉，不能甚乐。令池在深室

之中？则三千人宜临池坐。前俯饮池酒，仰食肴膳，倡乐在

前，乃为乐耳。如审临池而坐，则前饮害于肴膳，倡乐之作

不得在前。夫饮食既不以礼，临池牛饮，则其啖肴不复用

杯，亦宜就鱼肉而虎食，则知夫酒池牛饮，非其实也。

传又言：“纣悬肉以为林，令男女倮而相逐其间。”是

为醉乐淫戏无节度也。夫肉当内于口，口之所食，宜洁不

辱。今言男女倮相逐其间，何等洁者！如以醉而不计洁辱，

则当共浴于酒中。而倮相逐于肉间，何为不肯浴于酒中！以

不言浴于酒，知不倮相逐于肉间。

传者之说，或言：“车行酒，骑行炙，百二十日为一

夜。夫言“用酒为池”，则言其“车行酒”非也；言其“悬

肉为林”，即言“骑行炙”非也。或时纣沉湎覆酒，滂沱于

地，即言以酒为池。酿酒糟积聚，则言糟为丘。悬肉以林，

则言肉为林。林中幽冥，人时走戏其中，则言倮相逐。或时

载酒用鹿车，则言车行酒、骑行炙。或时十数夜，则言其百

二十。或时醉不知问日数，则言其亡甲子。周公封康叔，告

以纣用酒，期于悉极，欲以戒之也，而不言糟丘酒池，悬肉

为林，长夜之饮，亡其甲子。圣人不言，殆非实也。

传言曰：“纣非时与三千人牛饮于酒池。”夫夏官百，

殷二百，因三百。纣之所与相乐，非民，必臣也，非小臣，

必大官，其数不能满三千人。传书家欲恶纣，故言三千人，

增其实也。

传语曰：“周公执贽下白屋之士。”谓候之也。夫三公，

鼎足之臣，王者之贞干也；白屋之士，闾巷之微贱者也。三
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公倾鼎足之尊，执贽候白屋之士，非其实也。时或待士卑

恭，不骄白屋，人则言其往候白屋。或时起白屋之士，以璧

迎礼之，人则言其执贽以候其家也。

传语曰：“尧、舜之俭，茅茨不剪，采椽不禭。”夫言

茅茨采椽，可也；言不剪不禭，增之也。经曰：“弼成五

服。”五服，五采服也。服五采之服，又茅茨采椽，何宫室

衣服之不相称也？服五采，画日月星辰，茅茨采椽，非其

实也。

传语曰：“秦始皇帝燔烧诗书，坑杀儒士。”言燔烧诗

书，灭去五经文书也。坑杀儒士者，言其挟经传文书之人

也。烧其书，坑其人，诗书绝矣。言烧燔诗书，坑杀儒士，

实也；言其欲灭诗书，故坑杀其人，非其诚，又增之也。

秦始皇帝三十四年，置酒咸阳宫，儒士七十人前为寿。

仆射周青臣进颂始皇之德。齐淳于越进谏始皇不封子弟功臣

自为挟辅，刺周青臣以为面谀。始皇下其议于丞相李斯。李

斯非淳于越曰：“诸生不师今而学古，以非当世，惑乱黔

首。臣请敕史官，非秦记皆烧之。非博士官所职，天下有敢

藏《诗》、《书》、百家语、诸刑书者，悉诣守尉集烧之。有

敢偶语《诗》、《书》，弃市；以古非今者，族灭。吏见知弗

举，与同罪。”始皇许之。明年三十五年，诸生在咸阳者多

为妖言。始皇使御史案问诸生，诸生传相告引，自除犯禁者

四百六七人，皆坑之。燔诗书，起淳于越之谏，坑儒士，起

自诸生为妖言，见坑者四百六七十人。传增言坑杀儒士，欲

绝诗书，又言尽坑之，此非其实而又增之。

传语曰：“町町若荆轲之闾。”言荆轲为燕太子丹刺秦

王，后诛轲九族，其后恚恨不已，复夷轲之一里。一里皆

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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灭，故曰町町。此言。增之也。

夫秦虽无道，无为尽诛荆轲之里。始皇幸梁山之宫，从

山上望见丞相李斯车骑甚盛，恚，出言非之。其后，左右以

告李斯，李斯立损车骑。始皇知左右泄其言，莫知为谁，尽

捕诸在旁者皆杀之。其后坠星下东郡，至地为石，民或刻其

石曰：“始皇帝死，地分。”皇帝闻之，令御史逐问，莫服，

尽取石旁人诛之。夫诛从行于梁山宫及诛石旁人，欲得泄

言、刻石者，不能审知，故尽诛之。荆轲之闾何罪于秦而尽

诛之？如刺秦王在闾中，不知为谁，尽诛之，可也。荆轲已

死，刺者有人，一里之民，何为坐之？始皇二十年，燕使荆

轲刺秦王，秦王觉之，体解轲从徇，不言尽诛其闾。彼或时

诛轲九族，九族众多，同里而处，诛其九族，一里且尽，好

增事者则言町町也。

【译文】

流传在社会上的言论说：“圣人考虑社会上的事，认真

地思考，努力地劳作，愁苦伤害了精神，损害了形体，所以

说尧身体瘦弱得象干肉，舜消瘦得象腌干的鸟肉，桀、纣这

样的君主胖得腹部的肉垂下一尺多长。”说圣人考虑世上的

事关怀人民，身体消瘦不健康，不能把身体养得肥胖皮肤光

泽发亮，是可能的。如果说尧、舜干瘦得象风干的腊肉、鸟

肉，桀、纣肥胖得腹部的肉都垂下了一尺多长，这是夸张的

说法。

齐桓公说：“我没有得到管仲辅佐以前，感到治理国家

极其困难，在得到管仲以后，感到非常容易。”齐桓公比不

上尧、舜，管仲比不上禹、契，齐桓公得到管仲后治理国家

很容易，尧舜治理国家怎么反而会感到困难呢？根据齐桓公
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得到管仲后治理国家很容易，就可以知道尧舜得到禹、契辅

佐后治理天下不很困难。国家容易治理就没有什么忧虑，没

有什么忧虑就很少愁苦，不愁苦身体就不会瘦弱。舜继承了

尧的太平盛世，尧、舜承受了圣人的美德，功德都施加到遥

远的边地，尧的时候还有一些忧虑，舜统治的时候社会安定

太平无事。所以经书上说：“上帝是长久安逸的。”这是指

帝舜的。舜继承了安定太平的局面，任用有德行有才能的

人，使自己尊严而庄重不亲手治理国家的具体事务而天下得

到了治理。所以孔子说：“多么崇高啊！舜、禹统治天下而

自己并不参与国家的具体事务。”不具体参与，还说尧、舜

瘦得象干肉，如果德行恶劣继承的又是衰落混乱的局面，就

象孔子一样惶惶不安定，周游列国，到处求官，没有容身之

地，仁道不能施行，会瘦得皮包骨，直挺挺地倒在路上吗？

纣通宵达旦地饮酒，酒糟堆得成了小山，有成池的酒，

沉醉在酒之中，昼夜不停，这样必定会得病。得了疾病吃喝

不香，胃口不好，吃喝没有胃口，就不会肥胖得腹部的肉都

垂下了一尺多长。经书中说：“只知道纵情享乐，从此以后

就没有能长寿的君主了。”魏公子无忌通宵达旦地饮酒，中

毒而死。纣虽然没有饮酒中毒而死，也应是瘦弱不堪的。而

且桀和纣操行相同，就应该有同样的毛病，说他肥胖得腹上

的肉垂下了一尺多长，不仅仅是夸张了，而是没有真实性可

说了。

世上流传的话中又说纣力气很大，能够把铁条拧成索

链，把弯曲的铁钩拉直，用手托住屋梁，调换支撑的柱子，

说他很有力气。蜚廉、恶来这些人，都受到宠幸，是说喜欢

技能力量的君主招来了有技能力量的手下人。有人说武王讨
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伐商纣王，武器锋刃都没有沾上血，武器没有使用就取得了

胜利。凭着能把铁条扭条索链，铁钩能拉直的力量，加上蜚

廉、恶来这些人的辅助，和周人的军队力量相互差不多，武

王的道德即使很高，也不能征服一贯受纣王厚待他们的恩

情，纣虽然恶毒，也不会失去和他操行相同的人的心，即使

被周武王活捉，当时，也应该会杀伤杀死百十来人。现在说

兵器上都没有沾上一点血迹，不是纣很有力气的表现，蜚

廉、恶来帮助纣王的真实检验。

考察周武王吉祥的征兆不超过汉高祖刘邦。周武王有白

鱼、赤乌的祥瑞，汉高祖有剑斩大蛇，老妇人在蛇死的道上

哭泣的征兆。武王有八百诸侯的帮助，高祖却有天下起义武

装力量的辅佐。武王的骨相是眼睛位置高，不用抬头就可以

看见天的“望阳”之相；汉高祖的骨相是，眉骨突出、高

鼻梁、紫色的脖子、美丽的连腮胡了，身上有七十二颗黑

痣。高祖为了免遭秦朝的逮捕几次瞒着吕后逃到沼泽地带隐

蔽，吕后往往看见刘邦藏躲的地方上空有彩云的征兆，武王

却没有听说有这些吉祥征兆。刘邦的骨相优点比周武王多，

祥瑞比周武王的白鱼、赤乌明显，天下起义的武装力都来和

汉兵会合，得到的帮助的力量比周武王八百诸侯强大。武王

在纣王之后统治，刘邦承袭秦朝有天下。秦二世的罪恶，超

过了纣王，天下都背叛秦朝，应比殷纣王背叛的力量多。考

察汉高祖讨伐秦朝，回过头又打败项羽，战场的血都汇集在

一起流淌，露天的尸体几万具，军队失败众人散失，几次几

乎死掉，然后才取得了天下，作战艰苦，讨伐叛乱非常激

烈。只说周武王伐纣兵不血刃，不是事实。说周武王取得天

下容易一些，是可以的；说兵不血刃，就是夸张了。
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考察周取代殷的时候，太公所写的《阴谋》一书记载，

给小孩吃朱砂，教他们去说：“殷朝要灭亡了”。武王的军

队到达牧野时，天还没有亮就举着浸了油胎的火把开始进

攻。察看《武成》这篇文章，牧野战场上，血流成河把舂

米用的木棒都漂了起来，染红了千里大地。从这来看，周取

代殷朝，与汉讨伐秦朝情况是一样的。但却说取代殷朝容

易，兵不血刃，这是赞美武王的品德，夸大了事实。

天下的事，不能夸大或缩小，只要考察事情的前前后

后，事情的真象就自然会表现出来。真象自然表现出来，那

么正确、错误的实际情况就能判定。世上人说纣的力气能把

铁条扭成索链，铁勾拉直，又说武王讨伐他，兵不血刃。如

果用能拉扯铁条的力气抵挡人，那么就可与孟贲、夏育这些

人相比；用兵不血刃的德行去取代别人，这就和三皇、五帝

一样的人了。有拉扭铁条力气的人，不应该容易制服；凭不

血刃的德行，不应使武器砍杀得锋刃都卷了。现在称赞纣的

力气，那么武力的仁德就被贬低；赞誉武王，那么纣的力气

就小了。拉扯铁条的力气和兵不血刃这两种现象，不能两者

同时存在；赞美纣王力大和赞美周武王的仁德，这两种说法

不能都对。两者不能都对，那么一定有一种是错的。

孔子说：“纣的邪恶，不象传说的那样严重，这是因为

君子厌恶处于下流地位的人，把天下的坏事都归到了纣的身

上。”孟子说：“我认为《武成篇》的内容只有一小部分是

可取的。以最仁义的周武王去讨伐不仁义的纣王，怎么会血

流得把舂米的木棒都漂了起来呢？”如果象孔子说的，大概

接近流的血能把舂米用的木棒漂起来；如果象孟子说的，近

乎兵不血刃。血流漂起木棒超过了事实，兵不血刃也不符合

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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本来的情况。一个圣人一个是贤人，共同评论同一个纣王，

而对纣的罪恶轻重却有不同的说法。战争中杀人的多少和实

际差距很大。纣的罪恶还比不上王莽。纣杀死比干，王莽却

用毒酒毒死了平帝；纣是继承了父亲的王位，王莽是盗取了

汉的皇位。杀君主要比君子杀臣子的罪恶严重，继承父亲的

王位要比盗取帝位名正言顺，在官吏和老百姓中，背叛王莽

的人也比纣更多。汉光武帝讨伐王莽，军队在昆阳和王莽军

队交战，死亡的人达到万位数，当进攻王莽的最后一个堡垒

渐台时，战斗中死伤人的血都淹没了活人的脚趾头。而只说

周取得天下，兵不血刃，不是本来事实。

世上流传的话说：“文王可以饮千钟酒，孔子可以饮一

百觚。”这是想说圣人道德崇高，能够用道德来控制酒量。

如果一次宴饮就是千钟百觚，这是酒徒，不是圣人的表现。

饮酒有一定的规矩，而圣人肚子的大小和平常人一样，饮酒

达到千钟，下酒菜应吃完一百头牛，喝一百觚就应吃掉十头

羊。如果以喝一千钟酒吃一百头牛，喝百觚酒吃十头羊来

说，文王的身体要象防风氏的君主，孔子的身体要象身材高

大的长狄人，才能承受得住。考察文王、孔子的身体，不能

达到到防风氏君主和长狄人那样高大。凭矮小的身体，吃下

大量的酒肉，这是损害文王道德的广大，贬低孔子的崇高

形象。

考察《酒诰》这篇文章中说的：“早晚都说：‘只有举

行祭祀时才用酒。’”这是说文王告诫要谨慎吃酒的话。早

晚都要告诫慎用酒，那么老百姓就会受到感化。表面上发出

告诫谨慎用酒的指示，暗中自己饮酒要喝完一千钟，用这样

表里不一的行为来教育人民，做人民的表率，怎么能达到对
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人民的教育引导！这是沿袭了纣王最坏的恶习，怎样能使自

己与纣王有所区别呢！而且千钟的根据，百觚的证明，根据

什么得来的呢？假如文王、孔子利用祭祀的机会才饮酒，那

么祭祀用的酒是不能满足需求的。如果利用乡射娱乐的机会

饮酒，那么乡射喝酒是有礼仪规定的，不能多喝。如果私人

宴请赏赐饮酒的话，那么赏赐认喝的酒，应与下属喝得一样

多。在尊者面前接受赏赐，喝了三杯就应该退席，超过三

杯，醉后撒酒疯就要出乱子。文王、孔子都是遵循礼仪的

人，赏赐左右人喝酒，到了撒酒疯伤害身体的地步，自己又

饮酒千钟或百觚，说大一点就成了桀、纣一样的人，说小一

点就成了酒徒，用什么来建立功德推行教化，显扬名声，得

到后人的称赞呢？世上人听说了：“用道德加以控制，不要

喝醉了。”的话，又显示出圣人有崇高道德的表现，那么，

就是凭空夸大文王可以喝千钟酒，没有根据地增加孔子的酒

量可以喝百觚了。

世上流传的话说：“纣沉醉在酒中，酒糟堆成了山丘，

酒装满了池子，饮酒象牛饮水一样狂饮的达三千人；通宵达

旦地喝酒，简直忘记了日子。”纣虽然喜欢喝酒，也想以酒

作乐。要说酒池设在庭院当中吗？就不应该说：“通宵达旦

地饮酒。”坐在深宫之中，关上窗户点着腊烛，所以说“长

夜”。假使他们是坐在宫室中，每次要喝酒的人，就站起来

到庭院当中去，然后才回来坐下，这样就麻烦劳苦又容易互

相践踏，不能太快乐。假设酒池在深宫之中？那么三千人应

该临近酒池坐着。向前低着头喝池中的酒，仰起头来吃菜。

歌舞和奏乐的人在眼前表演，这样才有乐趣。如果真地临近

酒池坐在那里，那么向前低头饮酒妨碍吃菜，歌舞奏乐表演
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不能够在眼前进行。如果饮酒吃菜不遵照礼仪规定，临近酒

池象牛喝水那样喝酒，那么吃菜也不再用餐具，也就应该围

着鱼肉象老虎一样吞吃，那么就可以知道那个临近酒池象牛

喝水一样饮酒不是事实了。

又传说：“纣王把肉悬挂起来，形成了肉的树林，命男

女脱光衣服相互追逐在这中间。”这是说喝酒作乐过份嬉戏

没有一点节制。肉应当送进嘴中，嘴中吃的食物，应该干净

不被污染弄脏。现在说男女脱光衣服在这肉林中相互追逐，

怎么会干净呢？如果认为酒醉了而不考虑是干净还是污染

了，就应当共同在酒中洗澡。能裸体相互追逐在肉林中间，

怎么不会在酒中洗澡呢！根据不说纣等人不在酒中洗澡，可

以知道不会有男女裸体相互追逐在肉林中间。

社会上流传的话中，有人说：“驾着车给饮酒的人斟

酒，骑着马给饮酒的人送肉。一百二十天连在一起才算一

夜。”要是说用酒装满池子，那么说纣王“驾着车斟酒”就

不对；如果说纣王“把肉悬挂起来象树林一样”，那么又说

“骑马送肉”又不对了。或许纣王喝醉了酒，把酒器撞翻，

酒大量洒到地上，就说用酒作池塘。酿造酒把酒糟堆积起

来，就说酒糟堆成山丘。曾用树来挂肉，就说形成一座肉的

树林。树林中昏暗，人们有时跑到那里打闹，就说裸体在林

中相互追逐。或许运酒用鹿车，就说是驾车斟酒，骑马送

肉。或许十几夜，就说是一百二十天。或许有时喝醉了不知

道问是什么日子时间，就说他忘记了天日。周公封康叔的时

候，就把纣王喝醉酒胡闹的事告诉他，目的在于把纣的错误

全部摆出，想用这些事告诫康叔，但不说酒糟堆成山丘，酒

装成池塘，悬挂的肉象树林，通宵达旦饮酒，忘记了天日这
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些话。圣人没有说到，大概这些就不是事实。

流传的话中说：“纣王不分昼夜和三千人象牛喝水一样

在酒池中喝酒。”夏朝的官职只有一百，殷的官职二百，周

的官职三百。和纣在一起互相作乐的，不是一般老百姓，一

定是臣子官吏，不是一般的小官吏而一定是大官僚，大官僚

的数量不能达到三千人。作传记书籍的人想把纣说得很坏，

所以说是三千人，夸大了实际数字。

流传的话说：“周公拿着礼物恭敬地求见住着简陋房屋

地位低下的人。”这就是说去问候他们。三公官，就象鼎的

足支撑着鼎一样重要的最高官吏，是君主的重要支柱。住着

简陋房屋的人是小街小巷中居住养的身份低贱的人。周公有

三公的身份，却降低尊严，带着礼物去问候地位低下的人，

不是事实。或许周公待人谦卑恭敬，不用傲慢的态度对待地

位低下的人，人们就说他去登门问候地位低下的人。或许周

公起用了地位低下的人，拿着玉璧作迎聘的礼物，人们就说

他拿着礼物到地位低下的人家去问候。

流传的话说：“尧、舜节俭，用茅草盖屋顶而不加以修

剪，用栎木作椽子而不加以砍削。”说用茅草、栎木盖房

子，可能是这样，说不修剪不砍削，是夸张了的说法。经书

中说：“禹辅佐舜规定了不同等级的五种服装。”五服，就

是五种画有彩色的服装。穿着五种不同花纹、彩色的服装却

又用茅草盖房用栎树作椽子，为什么居住的宫室和衣服是这

样地不相称呢？衣服五彩，又画上日月星辰，却住在茅草盖

的用栎树作椽子的房屋中，不是真实的。

流传的话中说：“秦朝始皇帝烧毁了诗书，活埋儒生”，

说烧诗书，就是要消灭儒家的经书。活埋儒生，说要杀那些
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携带收藏经传书籍的人。烧掉书，埋掉这些人，诗书就灭绝

了。说烧诗书，活埋儒生，确有这些事。说他要灭绝诗书，

所以活埋人，不是真实的情况，又夸大了。

秦始皇帝三十四年，在咸阳宫摆酒宴，儒生七十人到秦

始皇面前祝寿，仆射宫周青臣恭敬地颂扬秦始皇的功德。齐

国人淳于越上奏章劝谏秦始皇不分封子弟功臣作为自己左右

辅佐的事，指责周青臣是当面奉承。秦始皇把淳于越的意见

交给丞相李斯去处理。李斯批评淳于越说：“这些儒生不效

法今天而学古代，来指责现在的统治，迷惑扰乱了老百姓。

臣下我请求皇帝下命令给史官，不是秦国史官记载的历史资

料全部烧掉。不是博士官职掌的，天下人有敢收藏《诗》、

《书》，百家言论的书、原六国的刑书的，全部送到郡守、

郡尉那里集中起来烧掉。有敢三三两两谈论《诗》、《书》

的人，处以弃市的惩罚。用古代的东西来指责现代的人，全

族处死。官吏知情不检举，处以同样的惩罚。”秦始皇同意

了这些建议。第二年是秦始皇三十五年，在咸阳的儒生们大

多数都说一些迷惑人的邪说。秦始皇派御史追查审讯儒生，

这些儒生互相揭发，秦始皇亲自决定违犯禁令的儒生四百六

十七人，都活埋了。烧掉诗书，是从淳于越的劝谏产生的，

活埋儒生，是由那些儒生说一些迷惑老百姓的话引起的，被

活埋的人有四百六十七人。传说的话增加了活埋儒生是为了

灭绝诗书，又说把儒生全部活埋，这不是实际情况又有所

夸大。

世上流传的话说：“空空的样子就象荆轲住的街巷。”

说的是荆轲为燕国太子丹刺杀秦王政，后诛杀了荆轲的同

族。后来秦王愤恨不止，又杀尽荆轲整个乡里的人。一里的
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人都被杀尽了，所以说空空。这些有夸张的地方。

秦国即使无道残暴，没有必要把荆轲同里的人全部杀

尽。秦始皇到达梁山的宫殿，从山的上面看见丞相李斯的车

马众多，仪仗威严，很气愤，说了一些指责李斯的话。后

来，秦始皇左右的侍从中有人告诉了李斯，李斯立即减少了

随从的车马。秦始皇知道这是左右侍从中有人泄露了他的

话，但不知道究竟是谁，就全部捕捉了那些在旁边的人都杀

死了。后来有流星坠落在东郡掉到地上成为石头，老百姓中

有人在这石上刻了“始皇帝死，地分”几个字。秦始皇听

到这件事，命令御史责问，没有人认罪，就把这石旁的人全

部诛杀处死。处死跟随自己到梁山宫的侍从和处死这石头旁

的人，泄露秦始皇话的人、在石上刻字的人，不能够确切地

知道，所以就全部杀掉。荆轲的街坊邻里对秦国犯了什么罪

要全部处死？如果刺杀秦王是在荆轲住的街巷中，不知是

谁，全部处死，有可能。荆轲已经死了，行刺的人已经知道

了，同一里的人，为什么要定罪呢？秦始皇二十年，燕派遣

荆轲刺杀秦王，秦王发觉了，肢解了荆轲示众，没有说全部

诛杀他同一街坊中的人。那时或许诛杀了荆轲的亲族，亲族

人很多，在同一里中居住，诛杀了荆轲的九族，整个里的人

快全部死光了。喜欢夸张的人就说一里的人杀光了。


